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Monitorulă oficială alű armatei publică în 
numérulü séu dela 8 Xuniu a. c. următorulă au
tografă alű împăratului şi Regelui cătră archi- 
ducele Albrecht:

„Iubite Domnule Vere, Mare§álü Archiduce 
Albrecht!

Cu obicinuitu-Vé devotamentă plină de ab- 
negaţiune şi c’ună zelă neobosită aţi întreprinsă 
în timpulă din urmă, o calétoriá ostenitóre în 
Bosnia şi Herţegovina şi prin acésta V’aţi câş
tigată din nou ună titlu la mulţ&mirea Mea.

Raporturile ce mi le-aţi făcută asupra stă- 
rei şi a spiritului trupeloră dislocate acolo, asu
pra instruirei loră şi lucrărei loră pe t&rémulü 
curată militară şi culturală mi-au causată Mie 
mare mulţămire.

Corpulă ală 15-lea, representândă aşa cum 
epte compusă íntréga armată, se pórta cu cea 
mai mare demnitate în spiritulu din vechime pro- 
bateloră tradiţiuni ale armatei, pare în tóté îm
prejurările a susţinntă vé(}a tronului şi a monar- 
chiei împlinindu-şi datoria cu-o rară fidelitate şi 
abnegare de sine şi care şi în viitoră îşi va îm
plini înalta chiămare.

S ch ön b ru nn  în 7 Iuniu 1886.
Franciscü Iosifű, m. p.

Asemănândă autografulă acesta cu toastulă 
ce l’a ţinută archiducele Albrecht în Seraievo, 
pentru care înălţimea Sa a fostă atacată în pressa 
şi în camera maghiară, „Neue fre ie Presse“ 
ajunge la conclusiunea, că autografulă împ&ră- 
tescă nu cuprinde decâtă ună resumată ală pă- 
reriloră, ce le-a esprimatü archiducele în capitala 

Bosniei.
»Archiducele — cf'ce *N. Fr. Presse“ — a accen

tuata în toastulü séu (ve^I „Gaz. Trans.“ nr. 114 din 

1886) că corpulü alü 15-lea se reînoesce în schimbă con

tinuu din töte celelalte corpuri şi că arată în mied ceea 

oe face din armată unü corpü nesguduibilü. Şi în auto

grafulü ímpéráteseü e vorba de compunerea corpului alü 

15-lea, prin care este representată íntréga oştire. Archi

ducele laudă armata, pentru că fiii tuturorü popórelorü 

se sémtü uniţi ca fraţi sub stégulü ímpéráteseü negru- 

galbenü, Autografulü ímpéráteseü vorbesce de traditiu- 

nile din vechime probate ale armatei, care în tóté circum

stanţele a apératü vé<Ja tronului şi a monarchiei şi care 

şi în viitorü îşi va împlini înalta misiune. Autografulü 

Ímpéráteseü adoptézá părerile ce le-a esprimatü Archi

ducele în Seraievo şi Impératulü voiesce sé declare prin 

acésta manifestaţiune, că asupra chiâmărei şi a posiţiunei 

armatei dénsulü cugetă tocmai aşa, ca conducátorulü 

trupelorü austriace în Italia, ca Vérulü séu, archiducele 

Albrecht.“

»Scopulü autografului ímpárétescü ílü vomü înţe

lege Insé şi mai bine, décá ne vomü aduce aminte de 

í* diacusiuneá ce s’a íncinsü în dieta ungară asupra toas

tului archiducelui Albrecht. Corniţele Albert Apponyi 

care aduse în discusiune acestü toastü a (̂ isü, că este în 

contra tradiţiunilorfl constituţiunei ungare, décá unii vo- 

iescü a construi pentru armată] o patriă fictivă, căci 

idea imperiului nu se unesce cu dreptulü publicü ungu

resc! Niciodată, 4>se Apponyi, nu se va semţi în acésta 

ţ0ră alta decátü numai patriotismü ungurescü. D-lü 

Tisza nu a combátutü aceste afirmări şi aşadâră e în

voiţii cu ele.“

,Faţă cu aceste autografulü ímpéráteseü vorbesce 

de tradiţiunile armatei, care in tóté împrejurările a sus

ţinuţii vé4a tronului şi a monarchiei şi îşi va împlini şi 

In viitorii înalta chiămare. De aceste vechi tradiţiuni 

se ţine şi aceea, ca fiecare soldatu din armată, sé aibă 

aentimentulü de alipi *e cătră íntregulü imperiu, sé fiă 

gata aşi jertfi viaţa ín serviciulü monarchiei pentru apé 

rarea stégului. . .

! „Autografulü, care esprimă sentimentele monarchu- 

loi; oferă archiducelui precum şi armatei aceea satisfac

ţia»  ̂pe care păhă acuma n’au putut’o dobândi în par- 

^tóitolü ungurescü. Cetindü serisórea împăratului,

vomü afla íntr’énsa póte reflexivă acelorü impresiuní ce 

le vorü fi produsü întâmplării® în stradele din Peşta 

şi ín parlamentü în inima donpitorului. Décá ímpéra- 

tulü apelézá la tradiţiunea dia^eehime probată a arma

tei; décá vede ín trecutulü argilei instituţiuni o garan- 

ţiâ pentru viitorü, atunci nu se póte nega, că acéstá 

emanaţiune nu sé află în deplinü acordü cu enunciările 

ministrului preşedinte ungurescü. Ar fi în interesulü 

monarchiei, alü Ungariei şi alü armatei, ca acéstá con- 

glăsuire sé fiă cátü mai în grabă restabilită, ca norii ce 

s’au grămădită pe orizontulü ungurescü sé se risi- 

péseá. Impératulü a doveditü prin acestü antografü, 

că simte trebuinţa de a da armatei şi arhiducelui o sa- 

tisiacţiune. Ungaria are lipsă de o desvoltare statornică 

şi progresivă, şi cea mai bună garanţiă pentru ea este 

încrederea ce o pune coróna în guvernulü liberalü. 

Noi credemü c’acéstá încredere încă totü nu este sgu- 

duită, dér mai că se pare, că evenimentele din urmă 

n’au trecutü fără a lăsa in urma lorü óre-care amă

răciuni. “

Tóté fiarele din Viena accentuézá, că prea 
înaltulă autografii are menirea de a da satis- 
facţiune armatei şi generalisimului séu, pre când 
foile peştane observă o tăcere semnificativă.

Publicămă a(Ji mai josă şi ună estrasă din- 
tr’ună altă articulă ală «Jiarulni „Neue Freie 
Presse“, care se introduce cu cuvintele: „Ungaria 
învinge pe tóta linia, generalulă Iansky şâde 
a<ji earăşi în Baden, primulă ministru ungurescă, 
care a întrebuinţată cuvinte mai cutezátóre, 
decum a întrebuinţată vr’odată ună ministru ală 
monarchiei stă încă neatisu în culmea puterii“... 
In acelaşi articulă susţine organulă vienesă că 
d-lă Tisza ar fi promisă ministrului de resbelă 
imperială în Viena, că va face paşi ca sé ştârgă 
falsa impresiune ce au putut’o produce vorbele 
sale asupra armatei.

„Nemzet,“ organulă maghiară ală ministru- 
lui-preşedinte scrie, în preséra dilei în care a apă
rută autografulă prea înaltă, că articululă acesta 
ală lui „Neue freie Presse,“ dealtmintrelea „fórte 
frumosă“, cuprinde şi o porţiune bună de „ma- 
liţiă,“ căci face speranţe cercuriloră armatei, că 
d-lă Tisza ar voi sé le liniştâscă asupra cuprin
sului declaraţiuniloră sale din dietă, pe când 
minis trnlă-preşedinte nici că se gândesce la aşa 
ceva, deórece n’ar fi luată nici ună angajamentă 
la Viena în acéstá privinţă. Nimeni, (j.ice „Nem
zet,“ n’a apărată în cursă de 11 ani mai multă 
armata comună contra atacuriloră îndreptate a- 
supră-i ca d-lă Tisza; primulă ministru n’are 
nevoiă de a se mai lămuri séu scusă, elă stă 
la postulă séu prin încrederea de care se bu
cură la coróná şi la maioritatea parlamentului 
şi décá nu ar mai avé acésta încredere din vr’o 
parte séu altă, elă va fi gata a se retrage dela 
putere.

Apariţiunea prea înaltului autografă în (Jiua 
urmátóre a dată întregei afaceri militare o in
terpretare', în urma căreia vrendă nevrândă mi- 
nistrulă-preşedinte este constrînsă a reveni asu
pra declarăriloră sale din cameră. La acésta îlă 
va sili şi oposiţiunea.

ţ)iarele din Viena accentuézá mereu că armata 
imperială pretinde satisfacţiune şi că acésta sa- 
tisfacţiune nu i s’a dată din partea guvernului 
şi a parlamentului ungurescă.

Dér cine sé-i fl dată satisfacţiunea,| când 
tóté partidele maghiare au mersă mână ’n mână 
în afacerea Hentzi-Iansky ? D-lu Tisza a mus
trată aspru purtarea generalului şi a fostă apla
udată pentru acésta şi din partea oposiţiunei. 
Organele lui au atacată chiar pe inspectorulă ge
nerală ală armatei. Cu toţii, guvernă şi parla
mentă, au demonstrată în contra spiritului arma
tei, cum îlă înţelegă căpeteniile ei. D-lă Tisza 
însuşi a admisă, că suntă personalităţi cari tindă 
a strica acestă spirită, care a(Ji nu mai póte fi 
celă vechiu tradiţională.

Acum vine însuşi monarchulă şi desavuézá 
prin autografulă séu cuvintele primului ministru 
ungurescă. Este clară, că acesta trebue să-şi 
lamuréscá posiţiunea faţă cu coróna şi cu par- 
lamentulă şi e pusă înaintea alternativei ca »é 
repăşâscă séu sé adopte vederile depuse in prea 
înaltulă autografă.

Protestulü prinţului Jerőme Napoleonii.

Prinţulă Jerőme Napoleonă a publicată ur
mătorulă protestă contra espulsării prinţiloră:

Domnilorü deputaţi! Se cere dela d-voslră espui- 

sarea mea şi a copiilorü mei. Acésta nu se póte face 

pentru că aşi fi pretendentü. Ca supusü alü legilorö 

ţSriî, deşi ele suntü imeompleete, n’am íncetatü niciodată 

d’a sfătui pe amicii mei sé respecte ca şi mine ordinea 

conformă  ̂constituţiunii. Ca deputatü niciodată n’att» 

ameninţată Republica prin vre-unü complotü monarhist, 

şi am fostü în réndulü apérátorilorü Republicel. Nu mi 

se póte imputa nici unü cuvéntü, nici unü actü, ce sé 

nu fi fostü insuflata de celü mai curatü patriotismü. 

Deci singurulü motivü alü proscripţiunii propuse ést ,̂ că 

sunt şefulfl familiei Napoleonilorü. Nu eram óre totü 

aşa şi când s’a cerutü serviciulü militarü dela fiulü meu 

după lege? Cum a devenitü deodată mai revoluţionară- 
şefulO familiei Napoleonilorü?

Unü prinţă din casa Orleans îşi mărită pe fiică-sa 

şi învită pe amicii séi Ia serbarea acestui evenimentü de 

familiă, Unü asemenea evenimentü nu póte fi pedepsitü 

nici din punctulü de vedere al.ü raţiunii de statü. N’am 

nimicü a face cu acésta, cu tóté astea, m’am transfor- 

inatü astăzi deodată íntr’unü pretendentü, ceea-ce nu 

eram éri. Intr’adevérü, inventatorii acestorü monstruo- 

sităţi uită, că opinia publică îi aude, că Europa îi pri- 

vesce şi că istoria îi va judeca. Cunoscú amărăciunile 

crude ale exilului, cu tóté astea m’aşO condamna însumi 

bucurosü la acésta, décá prin suferinţele mele personale 

aşi, putea contribui la înălţarea patriei şi la unirea 

fiilorü sé*. Dér primejdiile pentru Republică nu provinü 

din aceea, că vre-o câţî-va prinţi respiră aerulü ţSrfl, d  

pentru că constituţia e defectuósá şi Republica e réu 

condusă de exploatatorii ei. In locü ca acéstá consti

tuţia a vostră, făcută de regalişti pentru regele, care 

era sé vină sé o fi ínlocuitü cu o constituţiă republi

cană seriósá, a-ti păstrat’o şi a-ţi permisü sé fiă unü 

instrumentü de persecuţiă jacobină. Câtă asprime merită 

atitudinea vóstrá!

De cincl-spre-4ece ani a-ţi declamatü multü, a-ţi 

résturnatü miniştri, a-ţî împărţită posturi în modü risi- 

pitorü şi necontenită a-ţi datü afară funcţionari. Muiţi 

din d-vóstrá s’au arătatü insaţiabili în tendinţa d’a se 

îmbogăţi. Prin ce îmbunătăţire socială a-ţî justificată 

domnia .vóstrá? N’aţi sciutü nici sé respectaţi, nici sé 

desfiinţaţi concordatulü nici sé rSmâneţi liberi-schimbiştî, 

nici sé deveniţi protecţionişti, nici sé reformaţi, nici sé 

uşuraţi impositele, nici sé liniştiţi duşmăniile interna

ţionale, nici sé obţineţi o alianţă. A-ţi risipitü aurulü 

şi sângele nostru în ţ0rî depărtate; a-̂ i sguduitü ordinea 

existentă, şi n’aţî sciutü sé ridicaţi ordinea nouă pe care 

o cere democraţia şi pe care o datoraţi. Din tóté păr

ţile s’aude strigátulü de alarmă alü intereselorü amenin

ţate, religióse séu filosofice.

őre exilarea prinţilorfl va face constituţia vostră 

mai bună, atitudinea vóstrá mai prudentă? Nu, ea va 

provoca numai încurcături, ce se vorü mai mări prin 

nedreptatea comisă; câte-odată cineva e în stare a opri 

ínceputulü lucrurilorü; dér după ce s’au ínceputü, atunci 

nu mai esci în stare a opri urmările. Când cineva dă 

o sentinţă de exilü, nu se póte opri la jumétatea dru

mului ; o proscriere produce negreşita altele. Declaraţi 

că voiţi sé exilaţi pe prinţi şi étá că vine unulü şi le 

cere averea; mai târziu se va cere şi exilarea partisa- 

nilorü lorü. După espulsarea prinţiloră, pe cari îi con

sideraţi de duşmani ai Republicei, se va procede contra 

amicilorű lorü; printr’unü boldü ne învinsă veţi ajunge 

la legea suspectă, la teróre şi résboiu civilă. 0 speranţă 

mé ţine: Poporulü e aci; poporulü celü mare şi bunü 

alü Franciéi, a cărui inimă şi minte nu le póte <iineva
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încurca pentru multa timpii. Elă nu va întârzia multă 

d’aşî cun6sce pe adevăraţii amic!. Pănă mai deună(ll 

v’a urmaţii; acuma vă tolerâză; decă nu vă veţi răs- 

gândi, elâ vă va goni în curendă, şi atunci dreptatea îşi 

va ayea satisfacţiunea.«

(semnaţii) Napoleonii.

Noué demonstraţiuni în Pesta.
Marţi s’au repetatü demonstraţiunile în Pesta. Stu

denţii n'au luatü parte la ele. Demonstranţii căutau să 

’şî răsbune pe poliţiă şi erau recrutaţi din elemente, care 

periclitau siguranţa persónei. Étà cum au decursű de

monstraţiile :

La îmormêntarea nenorocitului, care íusese străpunsă 

cu baioneta şi la care luară parte şi studenţii, s’a cân

tată „Szózat« şi Iuliu Verhovay ţinu o vorbire. Pe la 5 

őre d. a. începură a se forma cete, studenţii însă decla

rară de încheiate demonstraţiile din partea tinerimei aca

demice. Prăvăliile au fostü închise de témà. Poliţia intra 

în acţiune numai când demonstranţii începùrà a o ame

ninţa cu strigătele: „Josü cu ucigaşii!* Unű bietü omü, 

care fù luatû dreptü detectivü, fù rău bătutÖ de demon

stranţi. Pe la 7 óre aceştia erau în numără de 2000— 

3000. Chiuiturile şi strigătele: »Josü cu ucigaşii! Josü 

cu András şi Mihaszna (nume de batjocură pentru poli

ţişti). înaintea casei deputatului Ugron, vr’o 500—600 de 

demonstranţi aclamară pe Ugron. Unü tînërü îi mulţămi 

in numele poporului pentru bărbătăsca sa atitudine, pe 

când cunoscutulö „poetü poporalü« Hazafi-Verai Ianos 

declama o poesiă batjocoritóre asupra generalului Ianski. 

In strada Ferului sparseră demonstranţii câteva ferestri. 

Poliţia se ’ncerca să potolescă mulţimea cu vorbe bune, 

dér înzadarü; acésta o întêmpinà cu strigăte: ,,Josö cu 

ucigaşii !“ şi cu sburături de petri. Acum se cerii aju- 

torulă armatei. Două batalióne de infanteriă, unulö din 

regimentulü „archiducele Albrecht«, şi unü escadronü de 

husari porniră contra turbură toriloră. Aceştia fură pro

vocaţi de trei ori să se depărteze, dér ei răspunseră cu 

sburăturî de petri La comandă, soldaţii năvăliră cu ba

ioneta asupra demonstranţilor^}, cari îşi căutară scăparea 

într’o fugă sălbatică.

Pe când se petrecéu acestea, o altă cétá de tur

burători se duseră înaintea locuinţii lui Iuliu Verhovay 

strigându’i »eljen“. Acesta apăru la feréstrá să vorbéscá, 

dér poliţia îi împrăştiâ. Mulţimea strica o şâtră, se’narma 

teu lemne, ca să mérgá în casarma poliţiei şi să „caute pe 

ucigaşi*. Poliţia aflà de acestù planü şi porni contra 

lord, dér fù întâmpinată cu o ploiă de petri şi pusă pe 

fugă. Sosi apoi infanteriă şi cavaleriă şi curăţiră loculü.

In acésfá 4* au fostü numeroşi răniţi, mai múltú 

séu mai puţinii greu, şi mai cu sémá poliţişti, unui co

mandanţii de gardă i s’a spartü capulű, unui poliţistei i 

s’a strápunsü braţulă cu unü cuţită ş. a. S’au făcută 

câteva 4eci de arestări. Pe la 2 óre nóptea totulű se 

liniştise.

Luni séra au fostü şi în Raab demonstraţiuni sub 

conducerea studenţiloră dela academia de dreptü. Vr’o 

1000 de persóne din tóté classele societăţii cutrierâră 

oraşulă cu strigăte: >Abzug Belcredi, Ianski şi archidu- 

cele Albrecht !> Poliţia a procedatü cu cruţare şi liniştea 

s'a restabilitü în curêndü. Junimea universitară din Pesta 

a trimisă la Raab o telegramă de salutare.

Cu ocasiunea demonstraţiuniloră din filele acestea, 

pe piéÇa Bakacs unü studenlü scóse din busunarü chi- 

pulü unui bárbatü în uniforma unui înaltü generalü alü 

armatei, care pe marginea de josü avea o inscripţiune 

ofensătore, şi în chiuiturile mulţimei l’a bàtutü cu unü

cuiu de unü stälpü de lampă. La apropiarea poliţiei 

mulţimea se împrăştiâ, er’ chipulü fü depărtată de pe 

stälpü de organele poliţienesc!. »Politisches Volksblatt" 

spune, că chipulü din cestiune ar fi fostü alü Alt. Sale 

c. r. archiducelui Albrecht.

Revista ^iarelorti.

„Nene Freie Presse“ scrie după plecarea genera

lului Iansky din Cincî-Biserici — în concediu — şi faţă 

cu împrejurarea, că demonstraţiile din Pesta totQ nu mai 

încetâză, între altele:

Ungaria învinge pe tâtă linia, generalulă Iansky 
şâde ârăşî în Baden; bărbatule de stată conducătorii alQ 
cor6nei St-lui Ştefană, care a întrebuinţată cuvinte mai 
cutezătore decâtă oricare ministru ală monarhiei, stă încă 
neatinsă în fotoliulă său. Posiţiunea puternică a naţiunei 
maghiare în monarhiă niciodată n’a fostă atâtă de acută 
ca acum.

Ministrulă-preşedinte de cinci ori ’şi-a ridicată vo
cea, ca să răspundă la interpelările asupra procederei po
liţiei, şi nici cu o vorbă măcară n’a dată a se ’nţelege, 
că are de gândă să dea^ satisfacţiă dorinţei administra- 
ţiunei armatei, să împace lucrurile. Se (Jice că d-lQ Tisza 
va rămâne neclintită, ca să nu ’şî espună popularitatea 
sa periculului, nu va face ună pasă, care să-lă esplice 
contrarii săi dreptă retragere. Ce vreu aşa deră cei din 
Pesta cu demonstraţiunile ?

Ochiulă celă ageră vede numai triumfulă Ungariei. 
Ce s’ar fi întâmplatei, decă vr’odată i-ar fi trăsnită prin 
capii unui ministru austriacă să vorbâscă ca d-lă Tisza ? 
Ar fi spulberată ca ună paiu de vântâ. D-lă Tisza stă 
neatinsă, mai puternică ca ori când, insistă ca genera- 
lulă Iansky, recreându-se în concediulă său forţată, să se 
gândescă la aceea, că monarhia s’a schimbată de atunci 
când din armata austriacă eşiau martiri ca Hentzi. Ce 
are să fiă acum cu starea anarhică din stradele Pestei? 
Să se nască în armată simţămentulă umilirei şi succesulă 
Ungariei să se esplice a o perdere a ei?

A renunţată contele Bylandt la împlinirea promisiu- 
nei ce a dat’o d-10 Tisza, că va satisface dorinţei admi- 
nistraţiunei de răsboiu? Atâtă de puţină pondă pune 
elă pe o acţiune, ce l’a silită să renunţe la recrearea sa 
în Voslau şi să reia afacerile? O negură învălue întrega 
afacere.

P<5te că e vorba să fiă cruţată d-lă Tisza de orice 
perplesitate. Elă a făcută minuni, a înduplecată la ocu- 
păţiune o naţiune, care a primită jubilândă pe softalele 
(studenti turcescî), a dată unui paşă o sabiâ de on(5re, 
şi să înţelege deci lucrulă, decă se cruţă o putere, care 
a făcută servicii monarchiei. Armata cu tote astea cere 
să fiă considerată, ca demonstraţiunile ofensătore să 
înceteze.

Duşmănia în contra armatei comune ar fi o ne- 
buniă, căci cine scie, dâcă ora seriCsă nu s’apropiă, când 
fiii noştri voră trebui să apere cu viâţa loră pământulă 
Ungariei, când puterea Austriei va respinge năvălirea 
barbariei în câmpiile ce se întindă la polele CarpaţilorQ, 
când acei soldaţi, cari cunoscă pe domnitorulă numai ca 
împăraţii, voră combate pe inimicii MaghiarilorG.

Cei mai mari bărbaţi ai poporului maghiarii nu 
erau liberi de pesimismâ cu privire la viitorulă naţiunei 
loră, căci ei presimţiau furtunile ce se voră ivi asupra 
ţării loră. Armata se crede ofensată în amorulă ei 
propriu, şi ar fi mai multă decâtă o greşâlă, dâcă d-lă 
Tisza n’ar avâ voinţa şi curagiulO, d’a da satisfacţiune 
amorului ai propriu.

SC1R1LE PILEI.
Recursulă trimisă de locuitorii din Cohalmă,  în 

contra disposiţiunii ministrului instrucţiunei d’a se lua o 

dare de 5% în fav6rea sc6lei de stată d’acolo, a fostă 

resolvată astfelă: membrii acelora confesiuni din CohalmO, 

cari ’şî solvescă taxele pentru susţinerea sc6leloră loră 

confesionale, suntă scutiţi de darea de 5°/o pentru scdla 

de stată. Din contră nu se scutescă a plăti acea dare

corporaţiunile d'acoîo şi acei locuitori, cari nu contribue 

cu nimică la susţinerea unei scóle confesionale, precum 

şi toţi contribuabilii cohălmenî, cari locuescă în afară. 

Din darea directă de acolo s’au stabilită 4000 fl. ca dare 

şcolară. — Se putea să nu afle născocitorulă ministru 

unü mijlocă, d’a-i susţinâ alţii scóla maghiarisátóre?

—x—

La consulatulu generală românii din Pesta s’a nu* 

mitü vice-consulü d-lă St. Stamatiade, ataşatfl alü lega- 

ţiunii, în loculü fostului vice-consulü A. Lambrino.

—x—

D-lă Corneliu Popii Păcurarîu, fostulü redactorü 

réspuníjétorü alü „Tribunei“ s’a presentatü la Náséudü 

spre a’şî Începe pedépsa de unü anü, gla care a fostü 

condamnatü de juriulü din Cluşiu.

—x—

„Fraţiloră Sasi din părţile Bistr i ţei  — scrie „Ko- 

lozs. Köz.« — nu le trebuescü învăţători maghiari. Adu

narea generală comitatensă a hotărîtă, ca comunele acele, 

în cari nu este învăţătoră maghiară, să plátéscá o anu

mită sumă din care să se pótá ţină ună învăţătoră ma

ghiară suplentü. In contra acestei „pretensiunî juste« — 

scrie fóia bugetară — mai multe comune au prolestatü 

la ministeriu, dér de sigură cererea lorü nu va avé unö 

succesü mai mare decátü cum au avutü sgomolele lorü“.

— Asta nici n’o contestă nimenea, dreptatea trefortiană 

e cunoscută. Vorb3 e, că ce are să caute învăţătoră 

maghiarü la scólele nemaghiare, când acestea îşi au <5- 

menii lorü, cari sciu şi unguresce?

—x—

In jurulü S e g h e d i nu l u i  bântue în mare măsură 

bóla egipténá de ochi, numită t rachoma.  Mediculü 

orăşenescă a aflată din 1200 locuitori, pe cari i-a visi- 

tatü, 888 cuprinşi de a-.'éstá bólá. Dintre aceştia 76suntfl 

orbi şi numai 20 curabilî. Pentru curarea acestei bólé 

oraşulă a cheltuifü 5000 fl. v. a. şi a cerută dela mi- 

nistrulă de interne ca să i se rebonifice aceste cheltuelî 

din visteria statului. Ministrulü însă a réspunsü, că, de- 

óreee pentru lăţirea acestei bólé autoritatea orăşenăscă 

e vinovată, ea să plátéscá şi cheltuelile. „Mai pe scurtö, 

observă la acésta „Sz. Napló*, s’ar puté (Jice: »orbesce 

Ungurule!u

Tractările dintre R om ân i a  şi F r anc i a  pentru 

încheiarea unei convenţiunî de comerţă s’au íntreruptű 

definitiva.

—x—

In Italia nordică coléra ia dimensiuni mari. In Flo

renţa, Padua, Rossano, Veneţia şi Chiozza coléra face 

numeróse victime.

In Român i a  a plouatü aprópe pretutindenen, aşa 

că temerea de o slabă recoltă a dispăruta.

Ántéiulü ba t a l i onü  din regimentulü de infanteriă, 

regele Humbertü din Praga,  a fostü pedepsi t ü  íntregö 

cu arestü în casarmă pe timpü de o lună, fiindü că cu 

ocasiunea eserciţiului dela 2 Iuniu căzură ín páméntö 

tocmai lângă comandantulü regimentului, colonelulü Holz- 

íjach, trei glonţe. Eserciţiuia s’a întrerupta imediatö. 

Tóté puscile s’au visitata, dér nu s'a putută da de urma 

vinovaţiloră. Cu două 4>le mai nainte totă la esereiţiu 

a şuerată pe Ia capulü colonelului o petricică împuşcată. 

S’a ordonată oficeriloră să supravegheze câtă mai severii 

pe soldaţi.

FO ILET O N U .

Călătoria lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

In chipulu acesta era învinsă şi acestă greutate, 

si Tippu-Tib avea cu unu motivă maî mulţii ca maî 

înainte.

Nici de aici încolo însă marele rîu nu se arăta 

aşa de favorabilujpentru călătoria, cum fuse maî ’nainte. 

Repedişurile şi felii de folii de veltorî primejdiose de- 

veniau totu mai dese. In nici o parte indigenii nu 

voiau să între în legătură cu călătorii noştri. Suferin

ţele acestora se măriau într’unu modu îngrozitorii apropo 

în fiecare di.

„Variola (vărsatulu celu mare)“, istorisesce Stanley, 

„se lăţia totu maî taro, urdinarea apuca totii maî mulţî 

din sotiî meî de drumu. Peste cincî-decî de insî seî » J
umpluseră de râiă, vre-o două-decî de inşî aveau felu

rite umflături durerose, mulţî se văietau de dureri de 

pieptu, seu suferiau de junghiuri şi de aprinderi de 

plumânî. In fiecare di încredinţamu uriaşeloru unde 

ale rîului Livingstone câte două, trei cadavre de-ale 

nenorociţiloru meî tovarăşi. Frank, soţulu meu de 

drumu europenii, şi eu ne damă tote silinţele, ca

să maî alinămu încât-va aceste suferinţe; când însă ri

sipita caravană se opria şi se aşeza în tabără, când 

sărmanele jertfe ale molipsitoreloru bole de-abia se 

terau printre şirurile de colibe construite în pripă, tre

buia sS ne întorcemu privirile într’altă parte, căci alt- 

felu feţele nostre ar fi foştii inundate de lacrimi... Săr

mane fiinţe, ce viaţă!... Să mergi şi să totu mergi, 

pentru ca să’ţi găsescî unu mormentu!“

Din norocire în Ikondu călătorulu nostru găsi o 

luntre vechia, găurită, care se oprise lângă ţermure. 

Elu puse să se petecescă vasulu găsitu, şi astfelu acuma 

puteau să se transporteze într’ensulu 60 de bolnavi. 

Ce binefacere pentru bieţii omeni!

Totu în Ikondu dfidură omenii lui Stanley de unii 

Vatva piticii, care nu era maî mare de 1*38 metri şi 

care se ascunsese într’unu tufişii. Elu era înarmată cu 

unu arcu şi cu săgeţi înveninate. Piciorele sale strembe 

si soldurile sale nedesvoltate îi dau o înfăţişare de totu> i 9 t
pocită. Versta lui era destulă de înaintată. La între

bările călătorului nostru, care’lu opri pentru câte-va 

dile ca călSuză, elu dete tote răspunsurile, pe care le 

putea da, şi apoi, după-ce fu dăruită cu câte-va scoicî 

şi cu câte-va şiruri dc mărgele, fu lăsaţii, ca să se 

depărteze. Piticulu, vădendu-se liberă, nu maî scia ce 

să facă de bucuriă, totodată însă, nu putea să înţelegă 

nicî-de-cum, de ce nu a fostă mâncată de aceia, cari

puseseră mâna pe elă. In sferşitu elu o luă tot-o-fugă- 

spre o pădure din apropiere.

Stanley veni acum la idea, să facă atâtea canoe, 

încâtu întrega caravană să se potă transporta pe rîu în 

josu cu ajutorulu loru. Punerea în lucrare a acestui 

planu însă o lăsă elu până în momentulu, când Tippu- 

Tib nu ar fi maî voită să’lu însoţescă mai departe.

Intr’aceea călătorii noştri, luptându-se apr6pe în 

fiecare di cu duşmănoşii indigeni, înaintau mereu parte 

pe uscată, parte pe apă. Sălbaticii nu voiau să seie 

nimicu de darurile, ce li se oferiau. Scopulu lorii era, 

să-î prindă pe străini şi să-î mănânce.

Pentru nopte călătorii noştri îşî făceau regulală 

câte o tabără întărită, unu lucru câtu se p6te de obo- 

sitoru după ostenelile şi năcazurile avute peste di. Se 

tăiau arbori şi tufe, şi din eî se făceau apoi o îngră

ditură desă şi înaltă.

Stanley învinsese până acum tote greutăţile ce-i; 

stătuseră în cale, desi nu fără perderî destulă de sim- 

ţitore şi din partea sa. Ce’lu maî aştepta de aici îna*' 

inte, numai D-^eu scia, de ore-ce primejdiile se făceau 

totă maî mari şi luptele cu sălbaticii totă mai grele.

In 18 Decembre caravana, după-ce se opri, abia ; 

avu vreme să’şî facă o tabără întărită, când iată fi 

atacată de o cetă de sălbatici cu multă maî numer6să 

decâtă omenii călătorului nostru. Ei se repecliră din
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Vorbirea primarului moscovita şi puterile.
Furtuna ce a ridicat’o în pressa europenă vorbirea 

primarului din Moscva, d. Alexejev, cătră ŢarulO, încă 

nn s’a potolitü cu totulü. Ambasadorii puterilorü acre

ditaţi pe lângă guvernulü din Petersburgü, s’au dusă cu 

toţii la ministrulü de esterne alü Rusiei, d-lü Giers, în

dată ce acesta s’a Intorsü în Petersburgü din călătoria 

in care a însoţittt pe Ţarulfl, şi au cerutü lămuriri. 

„Garasdanin«, cronica politică a principelui Meştşerski, 

citézá declaraţiunea ce a dat’o d. Giers ambasadorilorü. 

D-lü Giers a fostü surprinsü, că aceea vorbire a pututü 

produce atâta spaimă, şi a réspunsü scurtü, dér cu óre- 

care ironiă:

»Dér primarulü Mosc vei nu e nici guvernü, nici 

diplomatü, nu e nici mácarü lordulü maiorü alü Londrei 

care vorbesce mai multü pentru Europa, decátü pentru 

iubitulü séu oraşO; ţineţi-v0 pentru cele vorbite de ora- 

torulü însuşi.«

Foile engleze sun ü informate, că vorbirea d-lui 

Alexejev a produsü în cercurile guvernamentale din Con- 

stantinopolü mare agitaţiune. Vorbirea aceea, în legătură 

cu manifestulü Ţarului cătră flotă, cu concentrarea ma- 

relorü forţe militare în Crimea şi în Basarabia, cu agi

taţiunea nutrită în Bulgaria prin orice mijtóce ascunse 

şi făţişe, se consideră ca unü ínsemnatü avertismentü 

cătră Póriá, că actuala apropiare de Anglia e supérátóre 

fn mare gradü pentru scopurile rusesci, precum şi ca 

unü semnü indirectü fácutü Turciei, ca sé nu mai stă- 

rue în acésta politică sub pedépsa unorü serióse urmărî, 

ci siguranţa ei mai bine sé şI*o caute la puterniculü ei 

veeinü, decátü în amiciţia unui aliatü depărtatfl. Din 

partea Turciei se dau mari silinţe, ca sé câştige scutulü 

şi sprijinulü Germaniei.

Păgăraşiu, 30 Maiu 1886.

(Urmare şi fine.)

Sé trecemü la altele.

In tómna anului trecutü s’a íntocmitü în Viştea in- 

feriórá o esposiţiune, ve4í dómne, sé se premieze toţi a- 

ceia, cár.* vorü aréta óre-care progresü în cultivarea vi- 

telorü şi in agricultură. Esposiţiunea s’a ţinutfl şi cu 

toţii au trebuitü sé vedemü că nu interesele bietului 01- 

teanü iau adunatü acolo, ci interesulü d’a se îndulci la 

„idea de statü maghiarü.“ S’a íntocmitü unü banchetü, 

unde s’au {inutü toasturi în limba maghiară, ba chiar şi 

marele Cicerone alü nostru, v.-comitele Grămoiu, ne-a vor- 

bitü noué în limba statului, pe care elü nu o scie vorbi. 

Era o comediă fără bani.

Intr’aceea nisce tineri români suntü daţi în cerce

tare şi pedepsi ţ i  cu amende în bani şi arestü, că au 

avuţii îndrăsneala de ş’au petrecutü pănă la miedulă nop

ţii în unü satu romanescü şi au cântată românesce: »Aşa’i 

place babei mele.“ In continuu i se spune actualei ti- 

nerimî sé nu urască pe nimeni şi sé fiă propagétóre a 

bunei înţelegeri. Tinerimea română o face acésta şi ar 

face-o şi mai multü, căci pacînică e natura Românului. 

Cu tóté acestea prigonirile Maghiarilorü sunt, cari nutrescü 

în inima acestei tineriml amărăciunea şi ura, deşi fórte 

bine scie Maghiarulü (Jicala ceea: „Romunulü tzinye 

mintye.«

Aceia dintre tineri, carî vorü scăpa teaféri din a- 

ceste prigoniri, vorü deveni şi mai mândri pe românita- 

tea lorü, ér’ celorü puţini, cari vorü părăsi tabéra nóstrá 

le vorü 4ice: ,celü ce nu póte suporta cu abnegaţiune 

aceste prigoniri, de veacuri îndurate, nedemnü este de 

numele de Románü.

Étá pănă unde amü ajunsü noi Românii şi în specie Oltenii

tóté părţile asupra taberei, din tóté părţile se audiau 

strigăte de résboiü şi răsunau signale îndelungate din 

comurile de alarmă.

„De repeţite ori", scrie Stanley, „se aruhcară 

sălbaticii asupra întărituriloru nóstre, asvérlindü cu pu

tere dardele lorii primejdiósé în tabără, dară totü de 

atâtea ori fură respinşi de bravii mei soţi. Din când 

în când gurile puscilorü nóstre aprópe atingeau pieptu

rile lorii. Sbierătele şi scrâşniturile, strigătele de în- 

curagiare, salvele puternice ale puşcaşilorii noştri, su

netele cornurilorü de luptă, ameninţările luptátorilorü 

şi plânsetele femeiloru şi^ale copiilorü din lăzăretu, — 

tóté acestea făceau unü sgomotü atâtii de grozavü, în- 

câtti nu voi puté sé’lü. uitü în întregă viaţa mea. Doué 

ciasuri întregi ţinu acestă luptă desperată. Numai 

când începii a însăra, se retraseră duşmanii din loculfi 

de luptă, dară şi acum cornurile lorü de osu de ele

fanţii se audiau răsunându mereu în tóté părţile, şi 

din când în când câte o săgetă otrăvită venia sbâr- 

năindii prin vésduhü şi se înfigea în pămentu la pi- 

ciórele nóstre.“

Pe la miedulu nopţii sălbaticii repetară ataculü, 

dară şi acum fură respinşi.

(Va urma).

cu îndelunga*ne rébdare. Ca mâne se va întruni adu 

narea comitatensă*), şi cu dorü aştepto sé védü cum se 
vorü presenta Românii noştri. Ce paşi vorü lua ca pos

turile devenite vacante' totü prin Români sé se între- 

géscá? Ce vorü face în vederea schimbării planului de 

edificiu a casei comitatense, care schimbare s’a fácutü, 

după cum se spune, numai la voinţa fişpanului şi în edi

ficiu acuma 12 odăi din causa schimbării planului au 

devenitü nefolosibile, fiind cu totulü íntunecóse? őre în- 

treba-vorü Românii, că din alü cui mandatü au felicitatü 

pe ministrulü preşedinte, cu ocasiunea jubileului, d-lü co

mite, d-lü Turcu şi d-lü iidovü Fleisig. Au mersü ei ca 

persóne private séu ca p®sóne oficióse?

Şi cătră încheiere íntrebü, avemü noi Oltenii per

sóne şi cu deosebire preoţi, carî sé se lupte pentru recunós- 

cerea drepturilorü nóstre, răpite cu atâta vicleniă. Şi 

acuma voiu cjioe, că nu. Nu voiu ca de astădată sé fiu 

lungü, ci mé voiu restrînge la unü singurü casü concretü 

şi voiu dovedi lipsa de tactü a preoţilorO noştri. Esistă 

în ţâra Oltului în comuna Voila unü preotü după nume 

Nicolau Şierban, pe carele sórtea l’a adusü la bună 

posiţiă, íncátü ar putea se fiă fala şi mândria poporului 

şi unü aprigü apérátorü alü drepturilorü nóstre de Ro

mánü şi cetăţanti. Nu voiu sé disputü onoratului pă

rinte meritele pe terenulü scólei şi alü bisericei, ci nu

mai aceea îi imputü, că fórte puţinO lucră ca sé se res- 

pecteze drepturile nóstre. Séu cugetă onor. părinte că 

„capulü plecatű nu-lü taiă sabia?“ Eu unulü ílü somezü 

sé-mí spună, ce-a ajunsü d-sa cu atâtea complimente fă

cute Ungurilorü. Şi-a ajutatü întru îndeplinirea scopu- 

rilorü personale, séu a folositü causei naţionale? Nici 

una, nici alta. Ce-a ajunsü d-sa, când cu ocasiunea ul- 

timelorü alegeri municipali, membrii de încredere ai 

representanţei comunale a comunei Voila au alesü pe 

renegatulü Herszényi şi pe unü Nagy Sándor. Ce com- 

pensaţiune v’a datü corniţele, pretorele, séu chiar altulü ? 

V’a fácutü că fiulü d-vóstrá fü trasü în cercetare, ca u- 

nulü, care ar conturba liniştea nocturnă, pedepsitü în 

bani şi paremi-sé chiar şi cu ínchisóre. Eată onor. pă

rinte urmările capului plecatű. Şi apoi décá d-ta ca unulü» 

care ai fostü póte mai multü ca ori şi care altü preotü 

olteanü favorisatü de sórte, comiţi atari lucruri, ce sé 

4icemü de mulţime, care abia vegetézá de pe o (Ji pe alta! 

Astăcp o mână de omeni în urma nepăsării nóstre nu ne 

értá sé ne petrecemü românesce; mâne ne va da sé ju- 

cámü „Ciardaş“ ungurescü. Eu.

Cluşiu, Maiu 1886.

Esemplu de hărniciă. Credü a nu fi lucru fără in- 
teresü a se publica uneori mai desü şi lucruri bisericesc!. 
Biserica prin preoţii sëi cei adeveraţi a fostü totdéuna 
salvatórea nóstrá. Suntü între preoţi mulţi, cari îşi cu- 
noscü sânta chemare şi merită recunoscinţă ; suntü din- 
contră alţi preoţî, cari nu-şi pricepü sânta lorü chemare. 
Atâtü pe preoţii cei buni spre a-i imita şi încuragia, câtü 
şi pe cei rëi spre a-i îndrepta, sé-i facemü cunoscuţi pu
blicului.

Dreptü aceea ’ml iau libertate a aduce la cunos- 
cinţă faptele unui preotü tênërü, pe care l’am întâmpi- 
natü lucrândü cu viu interesü pentru poporulü séu.

Cu doi ani înainte de aoésta în paro hia Chiusa, 
tractulü protopopescü alü Cristurului, s’a alesü preotü 
d-lü Antoniu Precupu.

Crescutü în vecinătatea acestei parochii am cunos- 
cut’o încă mai înainte ca pe o parochiă cam disordinată, 
dér mai alesü în urma vacanţei de doi ani a oficiului 
preoţescO, în stare rea.

Îndată după instalare, în capulü ernei, era restrînsü 
noulü preotü la o singură chiliâ cu tótá familia sa. Casa 
parochială deşârtă, fără uşi, fără ferestri, edificiele eco
nomice descoperite, grădina parochială desgrădită, fără 
închisori, tóté păreau a o pustietate.

De curêndü câlétorindü dela Cluşiu cătră casă şi 
de aici índérétü, m’am abátutü pe la dênsulü. Lucrurile 
însë acum aveau cu totulü altăţfaţă. Casa parochială bi- 
nişorfi ordinată, tote chiliile de folositü, ferestre, uşi, 
cuptóre, noué, edificiile economice transformate, acoperite 
din nou, unele gătite, altele acum în lucrare etc. etc.

Sciindü eu din esperienţă, câtü de greu se înduplecă 
poporulü a face ceva de bună voiă pentru preotü în 4*- 
ua de astăzi, cândü abia rësuflâ sub sarcina altorü gre
utăţi ce i se impunü cu puterea, am întrebat ü pe res- 
pectivulü preotü, cum şi cu ce mijlóce a fácutü acestea 
tóté? „Cu lupte şi cu nëcazurï,“ îmi rëspunde şi cu a- 
ceste întrândü în altă chiliă îmi scóte de acolo o hârtiă 
şi rai-o întinde înainte. De-asupra era serisü cu litere 
mari : ţ)iarfl istoricü pentru parochia Chiusa. Desfăcân- 
du-lü îndată şi aflândü chiar la începutü descrise luptele 
sale în rêndü cronologicü am fostü curiosü a-lü ceti. 
Étâ câteva notiţe ce le-am estrasü :

a) Ştergerea datinei mai dinainte din acésta pa
rochiă de a strînge bucate la umblatulü cu sf. cruce 
ín ajunulü Bobotezii şi introducerea în locu-i a unei 
taxe bănescî. E lucru dejositorü a vedé în urma pre
otului cu crucea în mână pre vr’unü omü cu saculü ín 
spate dela casă la casă. Bine arü fi së se stérgà acés
ta datină urîtă pre totü loculü, unde mai esistă.

b) Fiindü casa parochială şi edificiele economice 
în mare disordine şi biserica neavêndü nici unü banü, 
preotulü pentru ordinarea lorü inventa urmátorulü ve
nitü demnü de imitatü. Anume: ín acéstá parochiă —

*) Acéstá adunare s’a ţinută ín 7 şi 8 1. c. N’a- 
vemü încă raportü despre decursulü ei. Red.

după cum sé $ ce Sn ace 0̂ 4iari* — era datina a se 
aduce jertfă completă la sf. biserică pâne, vinü, tămâe 
şi lumini. Din aceste jertfe se adunau adese litre în
tregi de vinü réu jidovescü. Observándü acésta preotulü 
a sfátuitü pre poporenii séi, sé nu cumpere mai multü 
vinü réu dela jidanulü din satü, ci preţulO vinului sé-lü 
dáruéscá sf, biserici. La finea anului sa aflatü suma 
de 50 fl 6 cr. v. a. adunată din crucerii pentru vinü, 
care pănă aici intra intrégá ín buzunarulü jidovesü. 
Prin acestü venitü, inventatü prin tactica sa, a fostü 
preotulü in stare a-şl ordina locuinţa şi o ordinézá şi 
astăzi. Óre nu s’ar puté face acésta şi în alte paroclîH 
sérace?

c) Totü acestü 4iar& arată mai departe, că ín de
cursulü acestorü doi ani s’au procuratü doué rânduri 
de vestminte bisericesci, prapori, icóne, trei candelabre şi 
altele, în locü de bani bisericesci, tóté prin colecte 
biüevoitóre oferite de credincioşi. Considerándü că po
porulü din Chiusa în urma comasărei de curéndü în
tâmplate, fiindü neindreptăţittt şi scurtatü —  tóté aceste 
oferte benevole suntü a se privi ca unü bunü efectü 
alü prudentei tactice, acestui a preotü.

d) înfiinţarea unui gránarü de bucate în favorulfi 
bisericei pentru ajutorarea celorü séraci. î

Poporulü nostru, mai preste totü, primávéra esti 
lipsitü de bucate. Tómna este silitü sérmanulü plugarÖ, 
astrínsft de sarcina dárilorü şi alte greutăţi, a-şl vinde 
bucatele pre nimica. Primávéra ínsé le cumpără ett 
preţuri nesuportabile şi astfelü ajunge la sapă de lemnâ. 
Bună ar fi dér înfiinţarea gránarelorü bisericesc! mai 
alesü în anii buni şi mănoşl chiarü şi ex officio în tóté 
comunele nóstre.

Vrednică de amintire este şi Introducerea corului 
mixtü de feciori şi fete prin acestü preotü.

Vrednicü de recunoscinţă este dér acelü preotă 
care-şi împlinesce chemarea şi se luptă cu puteri băr* 
bătesci pentru fericirea şi îmbunătăţirea sorţii poporu-; 
lui séu. Ca recunoscinţă pentru tóté aceste poporulü 
séu — deşi séracü şi lipsitü — sa dechiăratfl de bună 
voiă a presta de aici încolo preotului lorü lecticalulü 
completü, pentru a cărui completare dovedescü actejcă 
s’au fácutü probe din 1868 íncóce — chiarü şi prin 
Veneratulü Consistoriu, dér fără resultatü. Cumcă din 
iubire cătră preotü o făcu poporulü acesta, dovedesce 
împrejurarea, că lecticalulü l’a completatü acum poporulü 
fără sucursü stréinü.

Acésta este activitatea preotului din Chiusa în 
timpulü scurtü de doi ani.

0 observaţiune índrásnescü a face. Parochiile nu 
sé conferescü în diecesa nóstrá tot de-a-una după me- 
ritü. Afli preoţi zeloşi şi harnici muncindu-sé în parochii 
slabe. Tótá sépteména nu-i cade bietului preotü furca 
şi grebla din mână şi totuşi nu póte câştiga nici barem! 
atâta, cátü sé pótá {iné regulatü o fóiá la casă.

Alţii din contră, preoţi, respective teologi, slabi, ne- 
cualificaţi, cu aplicări rele, neinteresaţi de nimica, au no- 
roculü, cárémánü, séu lângă părinţi, séu lângă socrii, séu 
în ioculü nascerei în parochiile cele mai grase dér nu 
lucră nimicü în via Domnului nici pentru biserică nici 
pentru naţiă. Unü universitară. j

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

BUDAPEŞTA, 11 Iuniu. —  Erî earăşî se 

făcură demonstraţiuni pe strade. Miliţia şi po

liţia a reuşitu d’a încungiura mulţimea şi a a- 

restatű 710 persóne. Câţiva au jfostű vul
neraţi. După ce capii demonstranţilor se află 
în mânile autorităţii, cravalele probabilű că nu 
se vorü'mai repeţi.

MÜNCHEN, 11 Iuniu. —  Intr’o proclama- 
ţiune cătră poporulü şi armata Bavariei aratâ 
prinţulu Luitpold că a luatű regenţa Bavariei. 
După scirile mai noué regele Ludovicű, care re- 
sidézâ de presentu în Hohenschwangau, aflândü 
despre sosirea deputaţiunei a läsatü sô s’ares teze 
corniţele Holustein îndată ce a íntratű în castelü. 
Gendarmii päzescü porţile castelui.

D I V E R S E .
Cásétoria surorii sultanului. — pilele acestea a a- 

vutü locü la Yidiz-kiosk în Constantinopolü, cásétoria 

uneia din surorile sultanului Abnul-Hamid, anume Me- 

diha Sultane, cu unü june oficerü, Ferid bey. După o- 

biceiu, nici unulü din soţi n’asista la ceremoniă, mirésa 

era representatâ prin Hafis Behram aga, şefulO eunuci

lor ü, asistatü de doi din colegii séi, ginerile era repre- 

sentatü prin Gazi Osman-paşa, mareşalO, şi Osman bey 

primulü Şambelan.
După rugăciunile imamului, Ferid bey a fostü con- 

dusü la palatulü sultanei de cătră cei trei eunuci.

Mulţămitâ publică.
îmi ţinO de datoriă a esprima mulţămirea mea cea 

mai adeneă tuturorü acelora, carî luándü parte la în
mormântarea prea iubitei mele soţii au documentatü con- 
dolenţa Joi ü / mai vértosü mé simtü datorü a mulţâmi 
amabilelorü amice ale scumpei mele soţii, precum şi 
multü stimaţilorfi domni funcţionari de statü municipali 
şi orăşenescl. în fine membrilorü reuniunei de cântări 
(dalegylet) cari [prin eoncursulü lorü au contribuitü la 
înălţarea ceremoniei funebre.

Braşovü 8 Iuniu 1886 Stefanü Gencsy,
inspectorü reg. de dare.

Editorü: lacobü Mureşianu.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel Mureşianu
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Oursuln la bursa de Viena

10 din Iunie st. n. 1886

Rentă de aurii 4% • • • 106 15 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94 75 
[mprumutulG căilorâ ferate 

ungare . . . . . . .  154.—
Amortisarea datoriei căi- 

iorfi ferate de ostti ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.30 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50

Amortisarea datoriei căi
lor ti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.50

Bonuri rurale ungare . . 105.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişâ . ...................... 105 20

Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 99 50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................99.75
Imprumutulti cu premiu

ung..............................120 —
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.70 
Renta de hărtiă austriacă 85.20 
Renta de arg. austr. . . 85 60 
Renta de aurii austr. . . 116 80 
Losurile din 1860 . . . 139 20 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  882 60
Act. băncel de credită ung. 289.20 
Act. băncel de creditii austr. 282.60 
Argintulii —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  10. Va 
Mărci 100 împ. germ. . . 6J..92 
Londra 10 Livres sterlinge 126.35

Bursa de Bweuresci.
Cota oficială dela 28 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

„ (5°/o)
» » urban (7%)

» » » (6%) 
(5 •/,)

Cump.

92*/* 
95«/* 
87 V. 
32— 

105 V3 
88»/. 

102— 

93»/* 
85—

Banca naţională a României £00 Lei 1015 
Ac. de asig. Dacia-Rom. 2.60
« » » Naţională 2.20

Aurii contra bilete de bancă . . 14 40 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01 Va

vend.

93— 
961/* 

873/4 
33— 

106 — 
89— 

102V*
94 »/a 
85Va 
1030 
2.70 
2.25 

15.55 
2.02 Va
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Utensiliile
nnei fabrice de oţetu.
(Stâlpi, putini pentru plâmădelă, ve

dre, butoie) ce se află tote încă în bună stare 

suntu de vendare. — Informaţiunî mai de aprope 

se dau în Strada Poştei  (Nonnengasse) Casa 

Rt\ 6 0 2 .  2—3

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe făsia 

sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lămu

rită şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTR. BGAZ. TRANS.“

se potu face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşoru 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactă arătându - se 

şi posta ultimă.

PREŢULtT ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ................................... 3 fl. —

„ ş6se lu n i .........................  6 fl. —

„ unu a n ă ................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni .............................. 10 franci

„ ş£se luni ....................................20 ,,

,, unu a n ă .................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersultl trenurilorti
pe linia Preilealii-Budapesta şi pe linia TeiuşA-Araiiil-Kiidapesta a calei ferate orientale de statit reg. ung.

Predealtt-Budapesta
Trenü Tren Trenfi Trenû

de
persóne

accelerat omnibus omnibus

Bucurescî 7.45

Predealâ |
12.50 __

- -- 1.09 -

Titoiştt - -- 1.40 -

Braşovă ^
__ __ 2.27 __

6.22 — 2.55 -

Feldióra 7.01 -- 3.38 --

Apatia 7.33 - 4.17 -
Agostonfalva 8.01 - 4.47 -
Homorodtt 8.45 - 5.42 -
Haşfaleu 10.10 - 7.37 -

Sighişora j  

Elisabetopole

10.29 - 8.01 -

10.39 — 8.21 -

11.19 - 9.05 -

Mediaşti 

Copsa mică

11.54
12.12 -

9 48 
10.02 
10.30

r

Micăsasa 12.56 — 10.50 -

Blaştu
Crăciunelfl

1.30
1.45 -

11.29
11,47 __

Teiuşft
Aiudâ

2.11
2.55 --

11.35
104 __

iiVinţulO de sustt 

Uióra}

3.17
3.24 —

1.30
1.39

■

Cncerdea 3.31 — 2.07 --

Ghirisă 4.09 - 3 08 -

Apahida 

Ciflşin | 

Nedeşdu

5.36
5.56 -

5.08
535 -

6.16 - — 8.00
6.37 — -: 8.34

Ghirböu 6.53 — - 8.59

Aghiriştt 7.08 - - 9.34

Stana 7.34 - - 10.16

Huiedinö 7.55 —' - 11.04

Ciucia 8.35 ■— - 1217

Bucia 8.53 - - 12.47

Bratca 9.12 - - 1.21

Rév 9.31 - - 2.05

Mező-Telegd 10 06 - - 3.08

Fugyi-Vásárhely 10.25 -— - 3.39

Vârad-Velinţe 10.35 - - 3.55

Oradia-mare | 

jP. Ladány

10.41 - - 4.06
10.51 - 10.37 —

12.37 - 1.45 —

Szolnok 2.58 - 5.34 8.22

Buda-pesta
* (

6.00 - 10.05 10.30
__ - 10.50 __

Viena >
3.00 8.50 6.05 -

Budapesta—P redea lü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşin

Apahtda 

Ghiriş

Gncerdea ( 
(

Uióra
Vinţulă de sustt

Aiudfi

Teiuşfi
Crăciunelă

Blaşti
Micăsasa

Copşa mit
Mediaşti
Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu
Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

( 
(

Timişă 

Predealü

Bucurescî

Trenfi
omnibus

6.47 1.45
10.37 3.44
1.44 5.21
5.33 6.41

—
7.14

■ — 7.42

—
8.31

— 9.01

10.01 
10 26 
10.52 
12.37 
1.36 
1.48 
1.57 
2.06 
2.46 
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

Tren
acaelerat

Trenfi
omnibus

Trenü
de

persóne

3.15
7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.0u
4.18
4.36
5.05

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Trenü
omnibus

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Nota: órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografia A LE X I Braşovă. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernestf.

Teiuşft- iradA>Bndapesta Budapesta-Âradft-Teiuşft.

Trenü Trenfi Trenfi de Trenfi de Trenfi Trenfi
omnibus omnibus persóne persóne aceeleratü omnibos

TeinşA 11.09 - 3.56 Viena 11.00 - —

Alba-Inlia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 , - 8.00
Vinţulă de josă 12.20 - 4.53 11.02 - 11.40
Şibotă 12.52 - 5.19 îjIivIIIVa. / 11.12 - 12.00
Orâştia 1.19 -- 5.41 Aradft 3.37 - 5.25
Simeria (Piski) 1.48 — 6.08 Glogovaţă 4.13 — 6 19
Deva 235 - 6.39 Gyorok 4.38 - 6.46
Braniclca 3.04 - 7.04 Paulişă 4.51 - 7.00
Ilia 3.36 - 7.29 Radna-Lipova 5.10 - 7.23
Gurasada 3.50 - 7.41 Conopă 5.38 - 7.51
Zam 4.25 - 8.12 Bêrzova 5.57 - 8.10
Soborşin 5.09 - 8.49 Soborşin 6.42 - 5.58
Bărzova 5.56 -- 9.29 Zam 7.14 - 9.28
Conopă 6.18 - 9.49 Gurasada 7.43 - 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 - 10.17
Paulişă 7.12 6.30 10.37 Branicîca 8.21 - 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 - 11.05
Glogovaţă 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 - 11.23
▲radfi 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 -- 12.24

2.39 — 4.53 Şibotă 10.34 -- 12.53
3.16 — 5.10 Vinţulă de josă 11.04 - 1.22

Budapesta 6.50 — 8.16 Alba-îulia 11.19 - 1.40
Viena — — 6.05 Teiuşft 12.05 -- 2.24

Aradft-Timlş6ra Simeria (Piski) Petroşenl

Trenfi Trenfi de Trenfi de Trenfi de Trenfi Trenfi
omnibus persóne persóne persóne omnibng omnibua

Aradft 6.00 8.18 Simeria 11.50 2.23
Aradulü nou 6.23 — 8.32 Streiu - 12.27 3.00
Németh-Ságh 6.48 - 8.51 Haţegă — 1.19 3.49
Vinga 7.19 - 9.07 Pui - 2.10 4.40
Orczifalva 7.38 - 9.20 Crivadia — 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 — 9.32 Baniţa - 3.35 6.07

Timiş6ra 8.42 - 10.09 Petroşenl - 4.04 6.39

Timlş0ra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenfi de Trenfi de Trenfi Trenfi Trenfi Trenfi
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

Timiş0ra 6.02 _ 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 _

Merczifalva 6.40 - 5.50 Baniţa 7.27 10.14 —

Orczifalva 6.52 6.07 Crivadia 8.06 10.54 —

Vinga — - 6.32 Pui 8.50 11.37 —

Németh-Ságh — - 6.53 Haţegă 9.31 12.17 —

- AradulÜ nou — - 7.24 Streiu 10.16 12.58 —

Aradft — - 7.40 Simeria 10.53 1,35 —


